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MesdaMes, Messieurs,

Au cours de sa réunion du 24 avril 2025, votre com-
mission a consacré un échange de vues à l’occasion 
du neuvième anniversaire de la prise en otage de 
M. Djalali en Iran avec Mme Vida Mehrannia, épouse 
de M. Ahmadreza Djalali, et M. Wies De Graeve, directeur 
d’Amnesty International Flandre.

I. — EXPOSÉS INTRODUCTIFS

A. Exposé de M. Wies De Graeve, directeur 
d’Amnesty International Flandre

M. Wies De Graeve, directeur d’Amnesty International 
Flandre, indique que l’objectif de cet échange de vues est 
de soutenir l’appel en faveur de la libération immédiate et 
inconditionnelle de M. Ahmadreza Djalali. Le professeur 
Djalali est incarcéré depuis neuf ans déjà en Iran, dans 
des conditions inhumaines au point qu’il a désormais 
atteint les limites de sa résistance physique et mentale. 
Par cet appel, Amnesty International souhaite aussi et 
surtout apporter son soutien à l’appel de son épouse, 
Mme Vida Mehrannia.

L’orateur salue les efforts du Parlement belge, et en 
particulier de la commission des Relations extérieures, 
qui s’est déjà prononcée à plusieurs reprises et à l’una-
nimité en faveur de la libération de M. Djalali par le biais 
de résolutions parlementaires et d’injonctions adressées 
aux gouvernements successifs. M. De Graeve souligne 
qu’il est nécessaire de maintenir l’attention sur le dos-
sier de M. Djalali afin qu’il reste visible et conserve une 
perspective de dénouement. Il demande au Parlement 
et au gouvernement fédéral d’intensifier les efforts diplo-
matiques belges et de les inscrire systématiquement à 
l’ordre du jour de tous les contacts bilatéraux et multilaté-
raux avec l’Iran ou dédiés à ce pays. L’orateur préconise 
une diplomatie discrète conjuguée à une condamnation 
publique de la détention illicite, qui enverrait, selon lui, 
un signal fort indiquant que la communauté internatio-
nale ne tolère pas les pratiques iraniennes en matière 
de prise d’otages.

L’orateur souligne l’importance de mener une coo-
pération internationale, notamment avec la Suède et 
l’Italie, étant donné que le professeur Djalali est citoyen 
suédois et qu’il était professeur invité à l’université du 
Piémont en Italie.

Eu égard aux négociations en cours entre les États-
Unis et l’Iran, il estime nécessaire d’exercer une pression 

daMes en Heren,

Tijdens haar vergadering van 24 april 2025 heeft in 
uw commissie een gedachtewisseling plaatsgevonden 
met mevrouw Vida Mehrannia, echtgenote van de heer 
Ahmadreza Djalali, en met de heer Wies De Graeve, 
directeur bij Amnesty International Vlaanderen, naar 
aanleiding van de negende verjaardag van de gijzel-
neming van de heer Djalali in Iran.

I. — INLEIDENDE UITEENZETTINGEN

A. Uiteenzetting van de heer Wies De Graeve, 
directeur bij Amnesty International Vlaanderen

De heer Wies De Graeve, directeur Amnesty 
International Vlaanderen, geeft aan dat het doel van 
deze gedachtewisseling erin bestaat de oproep tot de 
onmiddellijke en onvoorwaardelijke vrijlating van de heer 
Ahmadreza Djalali te ondersteunen. Professor Djalali 
bevindt zich reeds negen jaar in detentie in Iran, onder 
omstandigheden die dermate onmenselijk zijn dat hij 
inmiddels het uiterste van zijn fysieke en mentale draag-
kracht heeft bereikt. Amnesty International wil met deze 
oproep ook en vooral het pleidooi van zijn echtgenote, 
mevrouw Vida Mehrannia, kracht bijzetten.

De spreker waardeert de inspanningen van het 
Belgische parlement, en in het bijzonder van de com-
missie voor Buitenlandse Betrekkingen, die zich al 
herhaaldelijk en unaniem heeft uitgesproken voor de 
vrijlating van de heer Djalali via parlementaire resoluties 
en aanmaningen aan opeenvolgende regeringen. De 
heer De Graeve onderstreept dat aanhoudende aandacht 
voor de zaak van de heer Djalali noodzakelijk is om deze 
zichtbaar te houden en een perspectief op een doorbraak 
te behouden. Hij vraagt het Parlement en de federale 
regering om de Belgische diplomatieke inspanningen 
verder op te voeren en deze consequent op de agenda 
te plaatsen bij alle bilaterale en multilaterale contacten 
met en over Iran. De spreker pleit voor een combinatie 
van discrete diplomatie en een openlijke veroordeling 
van de onrechtmatige detentie. Volgens hem vormt dit 
een krachtig signaal dat de internationale gemeenschap 
de Iraanse gijzelingspraktijken niet tolereert.

De spreker wijst op het belang van internationale 
samenwerking, met name met Zweden en Italië, ver-
mits professor Djalali Zweeds staatsburger is en hij als 
gastprofessor werkzaam was aan de universiteit van 
Piemonte in Italië.

In het licht van de lopende onderhandelingen tus-
sen de Verenigde Staten en Iran acht hij gezamenlijke 
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diplomatique conjointe sur les États-Unis et sur les pays 
médiateurs comme Oman afin que les droits de l’homme, 
y compris la libération des personnes détenues arbitrai-
rement, soient inscrits à l’ordre du jour des négociations.

M. De Graeve estime que la Belgique doit redoubler 
d’efforts pour mettre fin à l’impunité de la politique ira-
nienne de prise d’otages. Il renvoie à cet égard à l’affaire 
Olivier Vandecasteele, dont la libération a démontré 
que ces détentions sont utilisées comme un instrument 
politique, et souligne que ce précédent nécessite des 
mesures supplémentaires.

Enfin, l’orateur argue que l’appel en faveur de la 
libération d’Ahmadreza Djalali constitue également une 
pierre de touche pour la crédibilité des valeurs fonda-
mentales, des principes diplomatiques et de l’État de 
droit en Belgique. Il invite les membres de la commission 
à écouter le témoignage de Vida Mehrannia, qui se bat 
depuis neuf ans pour obtenir justice et retrouver son 
mari, ainsi qu’un message audio récent d’Ahmadreza 
Djalali lui-même, enregistré depuis la prison d’Evin, dans 
lequel il explique sa situation dramatique et appelle à 
l’action en faveur de sa libération.

B. Message audio (en anglais) du professeur 
Ahmadreza Djalali (depuis la prison d’Evin, Téhéran)

Le professeur Ahmadreza Djalali souligne qu’il est 
incarcéré depuis neuf ans dans la prison d’Evin, en Iran. 
Selon l’orateur, sa détention a été qualifiée d’arbitraire 
par le Conseil des droits de l’homme des Nations Unies 
et par ses rapporteurs spéciaux. Il fait état d’aveux 
extorqués sous la contrainte, d’accusations montées de 
toutes pièces et d’un procès inéquitable. Un expert de 
l’ONU pour les droits de l’homme a qualifié le traitement 
dont il fait l’objet de torture.

L’orateur fait également référence à plusieurs réso-
lutions du Parlement européen, dont l’une, adoptée 
en juillet 2020, traite spécifiquement de sa situation. 
En juin 2022, Amnesty International l’a officiellement 
reconnu comme otage et a appelé à sa libération, exhor-
tant les gouvernements belge et suédois à engager des 
poursuites contre l’Iran devant la Cour internationale 
de Justice, sur la base de la Convention internationale 
contre la prise d’otages de 1979.

Selon M. Djalali, le message principal délivré par 
l’ensemble de ces acteurs, organisations de défense 
des droits humains et citoyens, demeure identique: 
il doit être libéré immédiatement et sans condition. 
Il regrette cependant que l’Union européenne et les 
autorités suédoises n’aient, à ce jour, entrepris aucune 
démarche efficace pour obtenir sa libération. Cela lui 
donne le sentiment que les autorités concernées ne 

diplomatieke druk op de VS en bemiddelende landen 
als Oman noodzakelijk om mensenrechten, waaronder 
de vrijlating van arbitrair gedetineerden, op de onder-
handelingstafel te krijgen.

De heer De Graeve stelt dat België zich verder moet 
inzetten om de straffeloosheid van de Iraanse gijzelne-
mingspolitiek te doorbreken. Hij verwijst in dat verband 
naar de zaak van Olivier Vandecasteele, wiens vrijlating 
aantoonde dat dergelijke detenties worden ingezet als 
politiek instrument, en benadrukt dat dit precedent 
verdere actie vereist.

Tot slot betoogt de spreker dat het pleidooi voor de vrij-
lating van Ahmadreza Djalali tevens een toetssteen vormt 
voor de geloofwaardigheid van fundamentele waarden, 
diplomatieke principes en de Belgische rechtsstaat. Hij 
nodigt de leden van de commissie uit te luisteren naar de 
getuigenis van Vida Mehrannia, die al negen jaar strijdt 
voor gerechtigheid en hereniging met haar echtgenoot, 
en naar een recente audioboodschap van Ahmadreza 
Djalali zelf, opgenomen vanuit de Evin-gevangenis, 
waarin hij zijn schrijnende situatie toelicht en oproept 
tot actie voor zijn vrijlating.

B. Audioboodschap (in het Engels) van professor 
Ahmadreza Djalali (uit de Evin-gevangenis, Teheran)

De heer Ahmadreza Djalali wijst erop dat hij zich 
inmiddels al negen jaar in detentie bevindt in de Evin-
gevangenis in Iran. Volgens de spreker werd zijn de-
tentie door de VN-Mensenrechtenraad en hun Speciale 
Rapporteurs als willekeurig bestempeld. Hij verwijst hierbij 
naar bekentenissen onder dwang, verzonnen aanklachten 
en een oneerlijk proces. Een VN-mensenrechtenexpert 
omschreef zijn behandeling als foltering.

Daarnaast vermeldt hij de resoluties van het Europees 
Parlement, waaronder een uit juli 2020 die specifiek 
aan zijn zaak is gewijd. Amnesty International bestem-
pelde hem in juni 2022 formeel als gijzelaar en riep op 
tot zijn vrijlating, waarbij ze de Belgische en Zweedse 
regeringen opriep om Iran op basis van het Verdrag 
tegen gijzelneming van 1979 voor het Internationaal 
Gerechtshof te dagen.

Volgens de heer Djalali is de kernboodschap van al 
deze actoren, mensenrechtenorganisaties en burgers 
steeds dezelfde: zijn onmiddellijke en onvoorwaardelijke 
vrijlating. Hij betreurt echter dat de Europese Unie en 
de Zweedse autoriteiten tot op heden geen doeltref-
fende stappen hebben ondernomen om zijn vrijlating 
te bewerkstelligen. Hierdoor krijgt hij de indruk dat de 
betrokken autoriteiten geen werkelijke bekommernis 
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se soucient pas vraiment de sa situation ni des appels 
lancés par la communauté internationale.

L’intervenant souligne l’impact psychologique profond 
que cette détention a exercé sur ses proches durant les 
neuf années écoulées. Il rappelle qu’en novembre 2020, 
il a été placé à l’isolement complet pendant cinq mois, 
dans l’attente de son exécution, sans aucun contact 
avec sa famille. Selon lui, cette mesure visait à faire 
pression sur le gouvernement belge en rapport avec le 
procès de M. Assadollah Assadi, un diplomate et espion 
iranien condamné en France en 2021. En mai 2022, 
il a de nouveau subi de fortes pressions, lorsque les 
autorités et les médias iraniens ont mené une cam-
pagne de propagande à son encontre en annonçant la 
date à laquelle il serait exécuté. Selon lui, l’objectif était 
manifestement d’exercer des représailles en lien avec 
le procès de M. Hamid Nouri, qui se déroulait en Suède 
au même moment.

M. Djalali précise qu’il a été utilisé comme monnaie 
d’échange dans ces deux affaires, mais qu’il n’a finale-
ment pas été intégré à l’échange de prisonniers entre la 
Belgique et la Suède, d’une part, et l’Iran, d’autre part.

Il décrit également une détérioration alarmante de son 
état de santé, conséquence directe de ses conditions 
de détention: affections cardiaques, troubles gastro-
intestinaux, calculs biliaires, amaigrissement important, 
troubles visuels, céphalées persistantes, perte de dents, 
affections cutanées et affaiblissement généralisé. Il 
souligne avoir atteint un point de rupture.

Enfin, M. Djalali estime que sa situation, après 
3288 jours de souffrance et de menace permanente 
d’exécution, montre les limites des simples déclarations 
et condamnations verbales. Il appelle l’Union euro-
péenne et les autorités suédoises à adopter des mesures 
concrètes et coordonnées pour mettre un terme à ce 
qu’il qualifie de torture. Il estime que, s’il devait mourir, 
par exécution ou des suites d’une maladie, ceux qui 
sont restés passifs et indifférents à son sort seraient 
complices de sa disparition. En effet, ceux qui ont la 
capacité d’agir pour le faire revenir auprès des siens 
ne font pas le nécessaire à cette fin.

C. Exposé de Mme Vida Mehrannia

Mme Vida Mehrannia, épouse de M. Ahmadreza 
Djalali, indique que son mari, médecin respecté, scien-
tifique et citoyen de l’UE, est détenu en Iran dans des 
conditions inhumaines depuis déjà neuf ans. Selon 
elle, ces neuf dernières années ont été marquées non 
seulement par l’injustice et la souffrance, mais aussi 
par l’absence d’action efficace de la part de l’Union 
européenne et de ses États membres.

tonen voor zijn situatie of voor de oproepen van de 
internationale gemeenschap.

De spreker wijst op de psychologische impact die 
zijn gezin de voorbije negen jaar heeft ondergaan. Hij 
verwijst naar november 2020, toen hij vijf maanden in 
volledige isolatie werd geplaatst in aanloop naar een 
voorgenomen executie, zonder enig contact met zijn 
familie. Volgens hem was deze maatregel bedoeld om 
druk uit te oefenen op de Belgische regering in het ka-
der van het proces tegen de heer Assadollah Assadi, 
een Iraanse diplomaat en spion veroordeeld in 2021 in 
Frankrijk. Ook in mei 2022 werd hij opnieuw onder 
zware druk gezet, toen Iraanse autoriteiten en media 
propaganda tegen hem voerden en een executietermijn 
aankondigden. Dit werd volgens hem gepresenteerd 
als een vergeldingsmaatregel in reactie op het proces 
tegen de heer Hamid Nouri in Zweden. 

De heer Djalali geeft aan dat hij in beide gevallen werd 
ingezet als pasmunt, maar uiteindelijk buiten beschou-
wing werd gelaten bij de uitwisseling van Belgische en 
Zweedse gevangenen met Iran.

Hij beschrijft ook zijn sterk verslechterde gezondheids-
toestand als gevolg van de detentieomstandigheden, 
waaronder hartproblemen, maag- en darmstoornissen, 
galstenen, ernstig gewichtsverlies, gezichtsstoornissen, 
aanhoudende hoofdpijn, tandverlies, huidproblemen 
en algemene verzwakking, en maakt duidelijk dat hij 
hierdoor op zijn breekpunt is gekomen.

Tot slot benadrukt de heer Djalali dat zijn situatie, na 
3288 dagen van lijden en voortdurende dreiging met 
executie, het falen aantoont van loutere verklaringen en 
veroordelingen. Hij roept op tot concrete en gezamenlijke 
actie van de Europese Unie en de Zweedse autoriteiten 
om een einde te maken aan de omstandigheden die hij 
omschrijft als foltering. Indien hij zou overlijden, hetzij 
door executie, hetzij ten gevolge van ziekte, acht hij de-
genen die onverschillig en passief bleven medeschuldig, 
aangezien zij de mogelijkheid hadden om hem terug te 
halen, maar daarin tekortschoten.

C. Uiteenzetting van mevrouw Vida Mehrannia

Mevrouw Vida Mehrannia, echtgenote van de heer 
Ahmadreza Djalali, wijst erop dat haar man, een geres-
pecteerd arts, wetenschapper en EU-burger, inmiddels 
al negen jaar onder mensonwaardige omstandigheden 
wordt vastgehouden in Iran. De voorbije negen jaar zijn, 
aldus mevrouw Mehrannia, niet alleen gekenmerkt door 
onrecht en lijden, maar ook door een gebrek aan doel-
treffende actie van de Europese Unie en haar lidstaten.
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Elle décrit le parcours de son mari, qui a consacré sa 
carrière à la médecine d’urgence et à la vocation d’aider 
les autres. Ce n’est pas seulement un scientifique; c’est 
aussi un mari, un père de deux enfants, un fils, un frère 
et un ami.

L’oratrice précise que l’état de santé de son mari s’est 
gravement détérioré en prison: il a une tension artérielle 
basse, un pouls faible et un taux de globules blancs en 
dessous de la normale, il a perdu beaucoup de poids 
et il souffre de nombreux autres problèmes de santé. 
Lui et sa famille vivent dans l’angoisse permanente, 
tant à cause de la menace de l’exécution qu’en raison 
de son état physique.

Mme Mehrannia souligne l’impact de cette situation 
sur leur famille. Leur fils avait quatre ans lorsque son 
père a été arrêté; il en a maintenant treize. Leur fille, 
âgée de treize ans à l’époque, a vingt ans aujourd’hui 
et a passé sa jeunesse sous le signe de la lutte pour la 
justice. En tant que mère et épouse, l’oratrice se doit de 
rester forte, mais elle se dit épuisée émotionnellement 
par la situation.

Elle critique vivement le silence et la passivité des 
gouvernements européens. Elle se pose de sérieuses 
questions sur le manque de réaction face à la violation 
de droits fondamentaux de citoyens européens, comme 
le droit à un procès équitable et à l’assistance juridique, 
et au fait que son mari est emprisonné sans la moindre 
preuve de culpabilité.

Mme Mehrannia indique que l’affaire concernant son 
mari dépasse le cas personnel. Selon elle, M. Djalali est 
devenu le symbole de ce qu’elle appelle la diplomatie 
des otages pratiquée par le régime iranien, ainsi que 
de l’impuissance de l’Union européenne lorsqu’il s’agit 
de protéger efficacement ses citoyens dans pareilles 
situations. Elle affirme que le silence ou l’attentisme 
des institutions européennes constitue un dangereux 
précédent, qui laisse craindre que d’autres citoyens de 
l’UE pourraient subir le même sort dans le futur.

Dans son appel à l’Union européenne et à ses États 
membres, l’oratrice les presse d’employer tous les moyens 
à leur disposition pour obtenir la libération immédiate de 
son mari. Elle reconnaît les efforts qu’ont déjà fourni des 
membres du gouvernement belge, mais elle constate 
que son mari croupit encore et toujours dans une cellule 
et risque l’exécution. À la lumière du changement récent 
de gouvernement, elle appelle les ministres belges 
compétents à renouveler leur engagement.

Mme Mehrannia appelle enfin à continuer de porter la 
voix de son mari, ce pour quoi elle lutte inlassablement 
depuis déjà neuf ans.

Zij schetst het verhaal van haar man, die zijn carrière 
wijdde aan spoedgeneeskunde en aan het helpen van 
anderen. Hij is niet enkel wetenschapper, maar ook echt-
genoot, vader van twee kinderen, zoon, broer en vriend.

De spreekster meldt dat zijn gezondheidstoestand in 
de gevangenis ernstig is verslechterd: hij lijdt aan een 
lage bloeddruk, een zwakke hartslag en een laag aantal 
witte bloedcellen, heeft aanzienlijk gewicht verloren en 
kampt met tal van andere gezondheidsproblemen. Hij 
en zijn familie leven voortdurend in angst, zowel omwille 
van de dreiging van executie als vanwege zijn fysieke 
toestand.

Mevrouw Mehrannia benadrukt de impact op haar 
gezin: haar zoon was vier jaar oud toen zijn vader werd 
gearresteerd; hij is intussen dertien. Haar dochter, toen 
dertien, is nu twintig en heeft haar jeugd doorgebracht met 
de strijd voor gerechtigheid. Als moeder en echtgenote 
voelt zij zich verplicht sterk te blijven, maar getuigt ze 
van de emotionele uitputting die de situatie veroorzaakt.

Zij uit scherpe kritiek op het stilzwijgen en de passiviteit 
van Europese regeringen, en stelt ernstige vragen bij het 
gebrek aan reactie op de schending van fundamentele 
rechten van EU-burgers, zoals het recht op een eerlijk 
proces en juridische bijstand, en dat dit gebeurt zonder 
enig bewijs van schuld.

Mevrouw Mehrannia wijst erop dat de zaak van haar 
echtgenoot het individuele niveau overstijgt. In haar visie 
is de heer Djalali het symbool geworden van wat zij be-
schrijft als de gijzeldiplomatie begaan door het Iraanse 
regime en van het onvermogen van de Europese Unie 
om haar burgers in dergelijke situaties doeltreffend te 
beschermen. Ze stelt dat het stilzwijgen of afwachtend 
optreden van de Europese instellingen een gevaarlijk 
precedent schept, waarbij andere EU-burgers in de 
toekomst hetzelfde lot zouden kunnen ondergaan.

In haar oproep aan de Europese Unie en haar lidstaten 
vraagt de spreker met aandrang om alle beschikbare 
middelen in te zetten om de onmiddellijke vrijlating 
van haar echtgenoot te bewerkstelligen. Zij erkent de 
eerdere inspanningen van Belgische regeringsleden, 
maar stelt vast dat haar echtgenoot nog steeds in een 
cel zit en gevaar loopt op executie. In het licht van de 
recente regeringswissel dringt zij aan op een hernieuwd 
engagement van de bevoegde Belgische ministers.

Mevrouw Mehrannia doet tot slot een oproep om de 
stem van haar echtgenoot blijvend te vertegenwoordigen, 
waarvoor zij al negen jaar onvermoeibaar vecht.
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II. — QUESTIONS ET OBSERVATIONS  
DES MEMBRES

Mme Darya Safai (N-VA) remercie sincèrement 
Mme Vida Mehrannia pour sa présence au sein de la 
commission et rend hommage à son inlassable combat 
contre la cruauté du régime iranien. Elle souligne que 
la situation de M. Djalali la touche profondément, et dit 
admirer tout aussi profondément la détermination et 
le courage avec lesquels Mme Mehrannia œuvre à sa 
libération.

L’intervenante déplore qu’une occasion rêvée d’obte-
nir la libération de M. Djalali n’ait pas été saisie par le 
passé. Elle renvoie à cet égard à la décision du pré-
cédent gouvernement de libérer le diplomate iranien 
Assadollah Assadi, condamné en Belgique à vingt ans 
de prison pour des infractions terroristes, dans le cadre 
d’un échange de prisonniers avec l’Iran. En retour, le 
travailleur humanitaire belge Olivier Vandecasteele, 
alors détenu en Iran, avait été relâché.

Selon l’intervenante, cet échange n’a pas été mis 
à profit pour obtenir la libération de plusieurs otages, 
notamment celle de M. Djalali. Elle souligne que ce fut le 
cas dans d’autres circonstances, notamment en Suède, 
où le fonctionnaire iranien Hamid Nouri, condamné à la 
réclusion à perpétuité, a été échangé contre plusieurs 
prisonniers. L’intervenante estime qu’une stratégie 
d’échange similaire aurait également pu être envisa-
gée dans l’affaire Djalali, mais que cette occasion n’a 
malheureusement pas été saisie.

L’intervenante attire l’attention sur les changements 
géopolitiques dans cette région et espère que le peuple 
iranien obtiendra justice à l’avenir. L’intervenante affirme 
que le nouveau gouvernement fédéral prendra au sérieux 
la diplomatie des otages pratiquée par le régime iranien. 
Elle souligne que tous les pays européens doivent être 
conscients de la menace que cela représente, leurs 
citoyens étant également des cibles potentielles.

Bien qu’elle préconise de ne pas céder à la diplomatie 
des otages, l’intervenante souligne qu’il ne faut pas non 
plus perdre de vue que M. Djalali est toujours emprisonné 
et qu’il vit sous la menace permanente d’une exécution. 
Elle fait référence à sa propre expérience, certes brève, 
de l’emprisonnement pour illustrer la pénibilité de cette 
situation. L’intervenante rappelle que cela fait déjà neuf 
ans que M. Djalali est détenu, puis ajoute que cette 
détention prolongée a de lourdes répercussions, et 
insiste sur l’injustice dont il est victime.

II. — VRAGEN EN OPMERKINGEN  
VAN DE LEDEN

Mevrouw Darya Safai (N-VA) betuigt haar bijzondere 
waardering voor de aanwezigheid van mevrouw Vida 
Mehrannia in de commissie en spreekt haar erken-
ning uit voor haar niet-aflatende strijd tegen het wrede 
Iraanse regime. Zij benadrukt dat de zaak van de heer 
Djalali haar diep raakt en dat zij grote bewondering heeft 
voor de volgehouden en moedige inzet van mevrouw 
Mehrannia om zijn vrijlating te bekomen.

De spreekster betreurt dat een cruciale gelegen-
heid om de heer Djalali vrij te krijgen in het verleden 
onbenut is gebleven. Zij verwijst in dit verband naar 
de beslissing van de vorige regering om de in België 
tot twintig jaar gevangenisstraf veroordeelde Iraanse 
diplomaat Assadollah Assadi, schuldig bevonden aan 
terroristische misdrijven, vrij te laten in het kader van 
een gevangenenruil met Iran. In ruil werd de Belgische 
hulpverlener Olivier Vandecasteele, die in Iran werd 
vastgehouden, vrijgelaten.

Volgens de spreekster werd bij deze ruil nagelaten om 
de vrijlating van meerdere gijzelaars te bewerkstelligen, 
onder wie die van de heer Djalali. Zij wijst erop dat dit 
in andere gevallen wel is gebeurd, en verwijst daarbij 
naar Zweden, waar de tot levenslang veroordeelde 
Iraanse functionaris Hamid Nouri werd uitgewisseld 
tegen meerdere gevangenen. De spreekster stelt dat 
ook in de zaak-Djalali een dergelijke ruilstrategie had 
kunnen worden nagestreefd, maar dat die kans helaas 
niet werd te baat genomen.

Zij wijst op geopolitieke veranderingen in de regio en 
spreekt de hoop uit dat het Iraanse volk in de toekomst 
gerechtigheid zal kennen. De spreekster stelt dat met 
de nieuwe federale regering de gijzelingsdiplomatie van 
het Iraanse regime ernstig zal worden genomen. Zij be-
nadrukt dat alle Europese landen zich bewust moeten 
zijn van de dreiging die hiervan uitgaat, aangezien hun 
burgers potentiële doelwitten zijn.

Hoewel zij pleit voor het niet toegeven aan gijzelings-
diplomatie, waarschuwt de spreekster dat men daarbij 
niet uit het oog mag verliezen dat de heer Djalali nog 
steeds gevangen wordt gehouden, en leeft onder de 
voortdurende dreiging van executie. Zij verwijst naar 
haar eigen, weliswaar beperkte, ervaring met opsluiting 
om te illustreren hoe zwaar een dergelijke situatie kan 
wegen. De spreekster wijst erop dat de heer Djalali 
inmiddels al negen jaar in detentie verblijft. Zij stelt dat 
de aanhoudende gevangenschap van de heer Djalali 
zware gevolgen met zich meebrengt en onderstreept 
de onrechtvaardigheid van zijn situatie.
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L’intervenante exhorte les membres du Parlement 
à ne pas perdre de vue la situation de M. Djalali et 
à plaider activement sa cause. Elle souligne que le 
régime iranien doit savoir que la Belgique et l’Europe 
continueront à évoquer cette question. Elle ajoute que 
de nombreux parlementaires soutiennent cette cause, 
même si certains n’ont pas pu assister à cet échange 
de vues, organisé dans un délai très court.

Enfin, l’intervenante insiste sur l’importance d’un enga-
gement soutenu et indique qu’elle n’a pas perdu confiance 
en la justice. Elle exprime sa gratitude pour l’attention 
internationale constante accordée à cette question par 
des organisations telles qu’Amnesty International, et 
réaffirme le devoir moral de continuer à œuvrer pour 
la libération de M. Djalali. Malgré l’absence de leviers 
de négociation à l’heure actuelle, elle continuera à se 
mobiliser, avec d’autres, pour sa libération dans le cadre 
de l’Union européenne.

Mme Ellen Samyn (VB) salue le courage et la per-
sévérance de Mme Mehrannia, qui se bat sans relâche 
depuis neuf ans pour obtenir la libération de son mari, 
le professeur Ahmadreza Djalali.

L’intervenante indique que son parti et elle-même 
n’ont cessé de plaider en faveur du retour de M. Djalali 
et d’une attitude ferme à l’égard du régime iranien, qui 
utilise, selon elle, M. Djalali comme monnaie d’échange 
dans un jeu de pouvoir géopolitique. Elle critique la poli-
tique menée et estime que la “diplomatie des otages” 
pratiquée par l’Iran n’est pas suffisamment sanctionnée. 
Elle évoque à cet égard l’échange de prisonniers qui 
a eu lieu sous le gouvernement fédéral précédent. Un 
diplomate iranien condamné, Assadolah Assadi, a été 
échangé à cette occasion contre un prisonnier innocent. 
L’intervenante qualifie cet échange d’erreur historique, 
car la Belgique a ainsi perdu un levier important vis-à-
vis du régime iranien.

Mme Samyn demande à Mme Mehrannia si elle 
estime que la Belgique consent suffisamment d’efforts 
pour obtenir la libération de M. Djalali et quelles actions 
supplémentaires notre pays pourrait encore entreprendre. 
Elle s’enquiert également de la position d’Amnesty 
International.

L’intervenante demande ensuite si la Belgique peut 
faire davantage au niveau du suivi médical de M. Djalali. 
La Belgique pourrait-elle veiller, éventuellement en 
collaboration avec d’autres pays comme la Suède, à ce 
que M. Djalali ait accès aux médicaments nécessaires 
ou pourrait-elle faire pression pour que ses conditions 
de détention soient améliorées?

De spreekster roept de leden van het Parlement op om 
de zaak van de heer Djalali blijvend onder de aandacht 
te houden en actief te bepleiten. Zij onderstreept dat 
ook het Iraanse regime moet weten dat zowel België als 
Europa deze zaak zal blijven aankaarten. Zij wijst erop 
dat vele parlementsleden de zaak genegen zijn, ook 
al konden sommigen wegens de korte termijn waarop 
deze gedachtewisseling werd belegd, niet aanwezig zijn.

Tot slot benadrukt de spreekster het belang van 
volgehouden inzet en verliest zij het vertrouwen in ge-
rechtigheid niet. Zij spreekt haar waardering uit voor de 
blijvende internationale aandacht van organisaties zoals 
Amnesty International, en bevestigt de morele plicht om 
voor de vrijlating van de heer Djalali te blijven ijveren. 
Ondanks het gebrek aan onderhandelingshefbomen op 
dit moment, zal zij, samen met anderen, blijven strijden 
voor zijn vrijlating binnen het kader van de Europese Unie.

Mevrouw Ellen Samyn (VB) betuigt haar waarde-
ring voor de moed en het doorzettingsvermogen van 
mevrouw Mehrannia, die zich al 9 jaar onvermoeibaar 
inzet voor de vrijlating van haar echtgenoot, professor 
Ahmadreza Djalali.

De spreekster stelt dat zij en haar partij steeds con-
sequent hebben gepleit voor de terugkeer van de heer 
Djalali en voor een strikte houding ten aanzien van het 
Iraanse regime, dat volgens haar de heer Djalali inzet 
als pasmunt in een geopolitiek machtsspel. Zij uit kri-
tiek op het gevoerde beleid en stelt dat de zogenaamde 
gijzelingsdiplomatie van Iran onvoldoende wordt gesanc-
tioneerd. In dit verband noemt zij de gevangenenruil 
die werd uitgevoerd door de vorige federale regering, 
waarbij een veroordeeld Iraans diplomaat, Assadollah 
Assadi, werd geruild tegen een onschuldige gevangene. 
Volgens de spreekster was dit een historische vergis-
sing en betekende dit het verlies van een belangrijke 
hefboom tegenover het Iraanse regime.

Mevrouw Samyn vraagt of mevrouw Mehrannia van 
mening is dat België voldoende inspanningen levert 
om de heer Djalali vrij te krijgen en welke bijkomende 
stappen nog mogelijk zijn. Daarbij polst ze eveneens 
naar de positie van Amnesty International.

Verder vraagt de spreekster of België meer kan doen 
op het vlak van medische opvolging van de heer Djalali. 
Zij wil weten of het mogelijk is dat België, al dan niet 
in samenwerking met andere landen zoals Zweden, 
ervoor zorgt dat de heer Djalali toegang krijgt tot de 
nodige medicatie of dat druk wordt uitgeoefend om zijn 
detentieomstandigheden te verbeteren.
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Enfin, elle demande quelles autres actions Amnesty 
International et d’autres organisations de défense des 
droits humains pourraient entreprendre et quels obs-
tacles ces organisations rencontrent dans ce cadre. 
Elle s’enquiert par ailleurs de la manière dont ces orga-
nisations collaborent actuellement avec les autorités, 
notamment belges et suédoises, et demande comment 
cette collaboration pourrait être renforcée à l’avenir.

Mme Lydia Mutyebele Ngoi (PS) exprime son soutien 
à l’oratrice, en son nom propre et au nom de son groupe 
politique. Elle affirme que la gravité de cette affaire impose 
à tous les membres de la Chambre et de la commission 
de s’unir et de parler d’une seule voix face à l’injustice 
et aux crimes du régime iranien. La membre estime que 
se soumettre sans condition à la tyrannie équivaudrait 
à en légitimer l’horreur et l’injustice.

La membre condamne fermement la politique ira-
nienne de prises d’otages, les arrestations arbitraires, 
les conditions inhumaines de détention, les actes de 
torture et l’instrumentalisation du système judiciaire de 
ce pays. Elle considère comme profondément abjecte 
et inacceptable cette politique qui inflige une souffrance 
considérable à des innocents pris dans les manœuvres 
politiques du régime.

Le témoignage de l’oratrice, tout comme l’extrait 
audio diffusé pendant la séance, ont profondément 
ému l’intervenante. Elle exprime son admiration pour 
la force de Mme Mehrannia et partage son appel à une 
action renforcée.

Selon elle, il faut continuer à exercer des pressions, 
à élever la voix et à maintenir l’attention des autorités 
sur cette injustice. Elle insiste sur la nécessité d’une 
action au niveau européen. Le cas de M. Djalali n’étant 
pas isolé, Mme Mutyebele Ngoi estime indispensable 
de développer une politique étrangère et une diplomatie 
européenne cohérentes et efficaces, à même de libérer 
les prisonniers politiques et de soulager leurs familles.

Elle demande à l’oratrice comment la Suède réagit 
face à cette situation. Les autorités de ce pays ont-elles 
fait pression sur le régime iranien pour la libération de 
M. Djalali?

Elle aimerait aussi savoir si l’oratrice a été entendue par 
le Parlement européen. Dans le cas contraire, la membre 
s’engage à plaider de son côté auprès des membres de 
son groupe qui siègent dans cette enceinte pour que la 
voix de Mme Mehrannia soit relayée comme il se doit.

Tot slot informeert zij welke verdere acties Amnesty 
International en andere mensenrechtenorganisaties 
kunnen ondernemen en welke hinderpalen zij daarbij 
ondervinden. Zij vraagt op welke manier de samenwer-
king tussen deze organisaties en overheden, zoals die 
van België en Zweden, momenteel verloopt en hoe die 
in de toekomst versterkt kan worden.

Mevrouw Lydia Mutyebele Ngoi (PS) betuigt namens 
zichzelf en namens haar fractie haar steun aan de spreek-
ster. Ze stelt dat de ernst van deze zaak alle leden van 
de Kamer en van de commissie zou moeten verenigen, 
opdat zij zich met één stem zouden uitspreken tegen het 
onrecht en de misdaden van het Iraanse regime. Het lid 
is van oordeel dat zich onvoorwaardelijk neerleggen 
bij de tirannie zou neerkomen op de legitimatie van de 
gruwel en de onrechtvaardigheid ervan.

Het lid veroordeelt met klem het Iraanse beleid van 
gijzelnemingen, de willekeurige aanhoudingen, de on-
menselijke detentieomstandigheden, de daden van 
foltering en de instrumentalisering van het rechtsstelsel 
van het land. Zij acht dit beleid, dat veel leed berokkent 
aan onschuldigen die verstrikt zijn geraakt in de poli-
tieke spelletjes van het regime, hoogst verwerpelijk en 
onaanvaardbaar.

De getuigenis van de spreekster en de audiobood-
schap die tijdens de vergadering werd afgespeeld hebben 
het lid diep geraakt. Ze bewondert de kracht van mevrouw 
Mehrannia en deelt haar oproep tot een krachtdadiger 
optreden.

De spreekster vindt dat men druk moet blijven uitoe-
fenen, zijn stem moet laten horen en de aandacht van 
de autoriteiten op dit onrecht gericht moet houden. Ze 
dringt aan op een reactie op Europees niveau. Het lot 
van de heer Djalali is nog anderen beschoren. Derhalve 
komt het er volgens mevrouw Mutyebele Ngoi op aan in 
te zetten op samenhangend en doeltreffend Europees 
buitenlands beleid en op dito diplomatie om daadwerkelijk 
politieke gevangenen vrij te krijgen en het leed van hun 
families te verlichten.

Ze vraagt de spreekster hoe Zweden met de situ-
atie omgaat. Hebben de autoriteiten van dat land druk 
uitgeoefend op het Iraanse regime om de heer Djalali 
vrij te krijgen?

Ze vraagt ook of de spreekster werd gehoord door 
het Europees Parlement. Zo niet, dan zal het lid daartoe 
oproepen bij de leden van haar fractie in het Europees 
Parlement om ervoor te zorgen dat de stem van mevrouw 
Mehrannia naar behoren wordt gehoord.
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Enfin, l’intervenante remercie Amnesty International 
pour son engagement en faveur des droits humains et 
en soutien aux prisonniers politiques. Elle conclut en 
demandant à M. De Graeve quelles méthodes il juge les 
plus pertinentes pour prévenir les arrestations arbitraires 
et lutter contre la politique iranienne de prises d’otages.

M. Pierre Kompany (Les Engagés) affirme pour com-
mencer que le témoignage de Mme Mehrannia et le 
message audio de M. Djalali sont très forts. Il rappelle 
que cet homme est enfermé quelque part en Iran depuis 
neuf ans, et qu’il a deux enfants dont la vie sera proba-
blement vouée à des combats semblables à celui mené 
aujourd’hui par Amnesty International.

Il demande tout d’abord à l’intervenante si elle dis-
pose d’informations sur l’état de santé de son mari. Il 
est d’avis que les images dont on dispose de lui ne sont 
pas encourageantes et s’en inquiète.

Il demande ensuite si les autorités suédoises par-
viennent à entretenir un dialogue ferme à ce sujet avec 
l’Iran. Quelles sont les dernières nouvelles de ces 
discussions?

En tant qu’État membre de l’UE, la Belgique pourrait 
intervenir au niveau européen pour trouver une solution 
à ce drame humain.

M. Djalali est-il toujours enfermé de manière isolée? 
Reçoit-il les messages de ses proches, de manière à 
l’aider à garder foi en la vie?

M. Kompany s’engage à peser sur le gouvernement 
pour qu’il se rapproche du gouvernement suédois pour 
tenter d’apporter des avancées significatives à cette 
situation intolérable et aboutir à une libération sans 
condition.

Le membre conclut en remerciant l’intervenante pour 
son témoignage et Amnesty International pour son 
combat en faveur des droits humains dans le monde.

Mme Tinne Van der Straeten (Ecolo-Groen) indique 
qu’il est difficile de trouver les mots pour qualifier l’horreur 
que représente ce neuvième anniversaire de la détention 
du professeur Djalali. Elle espère profondément que 
cette détention n’atteindra pas son dixième anniversaire, 
mais fait observer que des actes réels sont nécessaires 
si l’on veut aboutir à des résultats.

L’intervenante exprime son plus profond respect et 
sa plus profonde sympathie pour la souffrance de la 
famille, des amis et des anciens collègues du professeur 

Tot slot bedankt de spreekster Amnesty International 
voor de inzet voor de mensenrechten en de steun aan 
politieke gevangenen. Ze vraagt de heer De Graeve 
nog welke methoden hij het meest geschikt acht om 
willekeurige aanhoudingen te voorkomen en het Iraanse 
beleid van gijzelnemingen tegen te gaan.

De heer Pierre Kompany (Les Engagés) wijst er al-
lereerst op dat de getuigenis van mevrouw Mehrannia 
en de audioboodschap van de heer Djalali heel krachtig 
zijn. Hij brengt in herinnering dat die man al negen jaar 
ergens in Iran zit opgesloten en dat hij twee kinderen 
heeft van wie het leven waarschijnlijk in het teken zal 
staan van gevechten zoals die thans door Amnesty 
International worden gevoerd.

Hij vraagt de spreekster eerst en vooral of ze nieuws 
heeft over de gezondheidstoestand van haar man. Het lid 
is van oordeel dat de beelden die we van hem hebben 
weinig bemoedigend zijn en hij maakt zich zorgen.

Vervolgens vraagt de heer Kompany of de Zweedse 
autoriteiten erin slagen een stevige dialoog te voeren 
met Iran dienaangaande. Wat is het laatste nieuws met 
betrekking tot die besprekingen?

Als EU-lidstaat zou België de zaak op Europees niveau 
kunnen brengen om een oplossing uit te werken voor 
dit menselijk drama.

Wordt de heer Djalali nog steeds in afzondering vast-
gehouden? Ontvangt hij de boodschappen van zijn 
dierbaren, zodat hij blijft geloven in een goede afloop 
en blijft vechten voor zijn leven?

De heer Kompany verbindt zich ertoe druk uit te 
oefenen op de regering om de Zweedse regering te 
benaderen en te pogen betekenisvolle vooruitgang te 
boeken in deze onduldbare situatie, teneinde een on-
voorwaardelijke vrijlating te bewerkstelligen.

Het lid bedankt tot slot de spreekster voor haar getui-
genis en Amnesty International voor de niet-aflatende 
inzet voor de mensenrechten over de hele wereld.

Mevrouw Tinne Van der Straeten (Ecolo-Groen) stelt 
dat het moeilijk is woorden te vinden voor de gruwel die 
deze negende verjaardag van professor Djalali’s opslui-
ting markeert. Zij drukt de hoop uit dat er geen tiende 
herdenking nodig zal zijn, maar merkt op dat vooral 
daadwerkelijke actie nodig is om tot resultaten te komen.

De spreekster toont haar diepe respect en medeleven 
voor het leed dat de familie, vrienden en voormalige col-
lega’s van professor Djalali hebben moeten doorstaan. 
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Djalali. Elle salue le courage et la ténacité qui animent 
les intéressés et déclare qu’elle continuera de soutenir 
leur lutte aussi longtemps que cela sera nécessaire.

Réagissant à l’ intervention de M. De Graeve, 
Mme Van der Straeten évoque l’actualité géopolitique, 
dont les négociations entre les États-Unis et l’Iran, avec 
Oman dans le rôle de médiateur. Elle souligne que 
l’Union européenne dans son ensemble, ainsi que ses 
États membres pris isolément, peuvent jouer un rôle.

L’intervenante fait référence à la plus-value appor-
tée par une coopération de la Suède, de l’Italie et de 
la Belgique et avance que ces contacts multilatéraux 
peuvent contribuer à remettre le cas du professeur 
Djalali sur le devant de la scène. Dans cette perspective, 
elle fait observer que certains États membres, comme 
l’Italie avec sa première ministre Meloni, ont un accès 
privilégié au président américain, ce qui peut représenter 
un avantage stratégique dans ce dossier.

L’intervenante indique ensuite que la Belgique nourrit 
de bonnes relations diplomatiques avec Oman, un pays 
qui compte dans la médiation des conflits qui secouent 
la région. À ses yeux, la Belgique pourrait tout à fait 
utiliser ce canal pour veiller à ce que l’affaire du pro-
fesseur Djalali soit et reste à l’agenda des négociations 
internationales.

Enfin, elle souligne l’importance d’un suivi parlemen-
taire continu et plus intensif de ce dossier, en particu-
lier dans ce nouveau contexte géopolitique. D’après 
l’intervenante, une telle implication pourra contribuer à 
améliorer sensiblement la situation du professeur Djalali.

M. Kjell Vander Elst (Open Vld) exprime son soutien et 
son respect pour les efforts incessants et la longue lutte 
de Mme Mehrannia, épouse du professeur Ahmadreza 
Djalali.

M. Vander Elst évoque son souvenir personnel de 
l’impact causé par l’arrestation de M. Djalali, qui avait à 
l’époque provoqué une onde de choc à la Vrije Universiteit 
Brussel, où l’intervenant était alors étudiant. Il souligne 
l’absurdité de cette détention inhumaine, qui dure depuis 
déjà neuf ans sans offrir la moindre perspective de 
solution.

L’intervenant souligne l’engagement de longue date 
de son parti dans les efforts diplomatiques déployés 
dans cette affaire sous les gouvernements précédents. 
Il constate que le régime iranien est un partenaire de 
négociation particulièrement difficile, mais il affirme que 

Zij prijst de moed en volharding van de betrokkenen 
en verklaart dat zij hun strijd zal blijven ondersteunen, 
zolang als nodig is.

Voortbouwend op de tussenkomst van de heer 
De Graeve wijst mevrouw Van der Straeten op recente 
geopolitieke ontwikkelingen, waaronder de onderhande-
lingen tussen de Verenigde Staten en Iran, met Oman 
als bemiddelaar. Zij benadrukt dat zowel de Europese 
Unie in haar geheel als de afzonderlijke lidstaten hierin 
een rol kunnen opnemen.

In dat verband verwijst zij naar de meerwaarde van 
een samenwerking tussen Zweden, Italië en België, 
en stelt zij dat deze multilaterale contacten benut kun-
nen worden om de zaak van professor Djalali opnieuw 
onder de aandacht te brengen. Daarbij merkt zij op dat 
sommige EU-lidstaten, zoals Italië met premier Meloni, 
gemakkelijker toegang hebben tot de Amerikaanse 
president, wat in dit dossier een strategisch voordeel 
kan betekenen.

De spreekster wijst er verder op dat België over goede 
diplomatieke relaties met Oman beschikt, een land dat 
een belangrijke rol speelt in conflictbemiddeling in de 
regio. Volgens haar biedt dit een opportuniteit voor 
België om via deze relatie de zaak van professor Djalali 
blijvend en actief op de agenda van internationale on-
derhandelingen te plaatsen.

Tot slot benadrukt zij het belang van een blijvende en 
meer intensieve parlementaire opvolging van deze zaak, 
in het bijzonder tegen de achtergrond van de gewijzigde 
geopolitieke context. Een dergelijke inzet kan volgens 
haar bijdragen aan een daadwerkelijke verbetering van 
de situatie van professor Djalali.

De heer Kjell Vander Elst (Open Vld) betuigt zijn steun 
en respect voor de volgehouden inspanningen en de 
langdurige strijd van mevrouw Mehrannia, echtgenote 
van professor Ahmadreza Djalali.

De heer Vander Elst verwijst naar zijn persoonlijke 
herinnering aan de impact van de arrestatie van de heer 
Djalali, destijds een schokgolf aan de Vrije Universiteit 
Brussel waar hij toen student was. Hij wijst op de absur-
diteit dat deze mensonwaardige detentie al negen jaar 
aansleept zonder enig perspectief op oplossing.

De spreker wijst op de langdurige betrokkenheid van 
zijn partij bij diplomatieke inspanningen in deze zaak 
tijdens vorige regeringen. Hij stelt vast dat het Iraanse 
regime een bijzonder moeilijke onderhandelingspartner 
is, maar stelt dat alle politieke krachten, meerderheid 
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toutes les forces politiques, majorité comme opposition, 
doivent continuer à œuvrer ensemble à la libération de 
M. Djalali.

Il renvoie ensuite à sa propre proposition de résolution 
(DOC 56 0777/001 à 003) relative aux exécutions immi-
nentes de prisonniers politiques par le régime iranien, où 
le nom de M. Djalali est aussi explicitement mentionné, 
et il indique qu’il continuera à attirer l’attention sur cette 
proposition de résolution dans les semaines à venir.

L’intervenant souligne que l’attention politique reste 
cruciale pour maintenir cette question à l’ordre du jour, 
même si les textes diplomatiques ou parlementaires 
ne sont en soi pas garants de résultats immédiats. Il 
indique que des rencontres comme celle-ci apportent 
une grande plus-value au travail parlementaire et à la 
coopération sur ces questions, au-delà des clivages 
politiques.

M. Vander Elst poursuit en attirant l’attention sur 
les chiffres alarmants relatifs aux exécutions en Iran: 
on estime qu’en 2024, 74 % de toutes les exécutions 
enregistrées dans le monde ont eu lieu dans ce pays, 
et le régime iranien semble encore vouloir aller plus loin 
en 2025. L’intervenant évoque des pratiques préhisto-
riques et indique que le Parlement a le devoir moral de 
continuer à dénoncer ces violations et de les combattre 
activement.

Enfin, M. Vander Elst aurait souhaité que M. De Graeve 
indique quelles mesures complémentaires pourraient être 
prises. Il précise que cette question concerne le rôle du 
parlement, du gouvernement, de l’Union européenne 
et des citoyens. Il demande concrètement quels efforts 
supplémentaires pourraient être entrepris pour maintenir 
le cas de M. Djalali à l’ordre du jour international et pour 
faire avancer ce dossier.

Mme Els Van Hoof (cd&v) se rallie, au nom de son 
groupe, aux marques de sympathie qui ont été exprimées. 
L’intervenante reconnaît que la situation dans laquelle 
se trouve Mme Mehrannia est tout à fait insupportable et 
souligne son courage d’être présente ici et de poursuivre 
son combat pour la libération de son époux, un combat 
qu’elle mène également au nom de leurs enfants.

L’intervenante s’interroge sur la méthode de commu-
nication utilisée actuellement entre Mme Mehrannia et 
son époux. Elle demande de quelle façon et à quelle 
fréquence ces contacts ont lieu. L’intervenante évoque 
des informations antérieures concernant des contacts 
indirects organisés par l’intermédiaire de parents vivant 
en Iran et demande si ces informations sont toujours 
d’actualité. Dans le cas où les contacts seraient limités 
ou difficiles, l’intervenante souhaite savoir de quelle 

én oppositie, gezamenlijk moeten blijven streven naar 
de vrijlating van de heer Djalali.

Hij verwijst vervolgens naar zijn eigen voorstel van 
resolutie (DOC 56 0777/001 tot 003) inzake de nakende 
executies van politieke gevangenen in Iran, waarin ook 
de naam van de heer Djalali expliciet wordt genoemd, 
en geeft aan dat dit voorstel van resolutie de komende 
weken verder zal onder de aandacht worden gehouden.

De spreker benadrukt dat politieke aandacht cruciaal 
blijft om deze zaak op de agenda te houden, ondanks 
het feit dat diplomatieke of parlementaire teksten op zich 
geen onmiddellijke resultaten garanderen. Hij stelt dat 
ontmoetingen zoals deze een grote meerwaarde bieden 
voor het parlementaire werk en de samenwerking in 
deze materie over de partijgrenzen heen.

De heer Vander Elst wijst verder op de schrijnende 
cijfers inzake executies in Iran: in 2024 vond naar schat-
ting 74 % van alle wereldwijd geregistreerde executies 
plaats in dat land, en ook in 2025 lijkt het regime deze 
praktijken verder op te voeren. Hij spreekt over voorhis-
torische praktijken en stelt dat het Parlement de morele 
plicht heeft deze schendingen blijvend aan te kaarten 
en er actief tegen op te treden.

Tot slot had de heer Vander Elst graag van de heer 
De Graeve vernomen welke bijkomende stappen gezet 
kunnen worden. Hij verduidelijkt dat deze vraag betrek-
king heeft op de rol van het parlement, de regering, de 
Europese Unie én de burgers. Hij vraagt concreet welke 
aanvullende inspanningen mogelijk zijn om de situatie 
van de heer Djalali op de internationale agenda te houden 
en vooruitgang te boeken in deze zaak.

Mevrouw Els Van Hoof (cd&v) sluit zich namens haar 
fractie aan bij de eerder geuite blijken van medeleven. 
De spreekster erkent het ondraaglijke karakter van de 
situatie waarin mevrouw Mehrannia zich bevindt en uit 
waardering voor haar moed om hier aanwezig te zijn en 
haar strijd voor de vrijlating van haar echtgenoot voort 
te zetten, ook in naam van hun kinderen.

De spreekster informeert naar de huidige manier 
van communicatie tussen mevrouw Mehrannia en haar 
echtgenoot. Ze informeert naar de aard en frequentie 
van het huidig contact tussen mevrouw Mehrannia en 
haar echtgenoot. De spreekster verwijst naar eerdere 
berichten over indirect contact via familieleden in Iran 
en vraagt of die situatie nog steeds van toepassing is. 
Indien het contact beperkt of problematisch verloopt, wil 
zij weten op welke wijze hierin verbetering kan worden 
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manière ils pourraient être améliorés, les contacts per-
sonnels étant importants à titre de soutien moral.

Ensuite, Mme Van Hoof souligne que la situation en 
Iran reste préoccupante. Elle renvoie à de récentes 
questions parlementaires adressées au ministre des 
Affaires étrangères, qui a confirmé que la Belgique 
continuait de réclamer sans relâche aux pouvoirs publics 
iraniens la libération du professeur Djalali, l’annulation 
de sa peine de mort et l’amélioration urgente de ses 
conditions de détention. L’intervenante souligne l’impor-
tance du maintien d’une opposition ferme, de la part du 
gouvernement belge, à l’exécution de la peine de mort 
qui a été prononcée.

Elle fait toutefois observer que cela fait des années 
que la Belgique suit cette ligne, sans obtenir de résul-
tats concrets. Mme Van Hoof demande si de récentes 
libérations, comme celles d’un journaliste italien et d’un 
citoyen français, peuvent être interprétées comme un 
signal positif. Elle fait référence à des échanges ayant eu 
lieu par le passé en Suède et en Belgique (notamment 
pour Olivier Vandecasteele et pour le diplomate suédois 
Johan Floderus) et demande pourquoi M. Djalali n’a pas 
pu être libéré à cette occasion. Elle souhaite savoir quels 
facteurs ont joué un rôle et ce qui pourrait permettre, 
d’après Mme Mehrannia, d’obtenir une libération similaire, 
éventuellement dans le cadre d’un échange.

Mme Van Hoof demande ensuite à Mme Mehrannia 
si elle se sent suffisamment soutenue par les pouvoirs 
publics belges et suédois et si elle se sent encore écoutée 
aujourd’hui. Elle l’invite à expliquer ce qui, selon elle, 
pourrait être amélioré au niveau de l’aide diplomatique 
ou consulaire octroyée.

Enfin, l’intervenante s’adresse à Amnesty International, 
qu’elle remercie pour l’organisation de l’échange de vues. 
Elle évoque la pétition qu’Amnesty International a lancée 
pour exhorter les autorités suédoises à déployer plus 
d’actions et demande quelles exigences concrètes ont 
été formulées à l’égard de la Suède dans ce cadre. En 
outre, elle demande ce qu’Amnesty International attend 
concrètement de la Suède et quel rôle complémentaire 
la Belgique pourrait jouer.

III. — RÉPONSES DES ORATEURS

Mme Vida Mehrannia, épouse de M. Ahmadreza 
Djalali, souligne que son mari peut l’appeler tous les jours, 
tout en précisant que les neuf années d’incarcération qu’il 
a déjà subies l’ont marqué et se traduisent notamment par 

gebracht, gezien het belang van persoonlijk contact als 
morele ondersteuning.

Voorts wijst mevrouw Van Hoof op de blijvend zorg-
wekkende situatie in Iran. Zij verwijst naar recente par-
lementaire vragen aan de minister van Buitenlandse 
Zaken, die bevestigde dat België onverminderd de 
Iraanse autoriteiten blijft verzoeken om professor Djalali 
vrij te laten, zijn doodstraf nietig te verklaren en zijn 
detentieomstandigheden dringend te verbeteren. De 
spreekster benadrukt dat het belangrijk blijft dat de 
Belgische regering zich ondubbelzinnig verzet tegen de 
uitvoering van het uitgesproken doodsvonnis.

Zij merkt evenwel op dat deze standpunten reeds ja-
renlang worden herhaald, zonder tastbare resultaten. 
Mevrouw Van Hoof vraagt of recente vrijlatingen van 
andere gevangenen, zoals een Italiaanse journalist en 
een Franse staatsburger, als positieve signalen kun-
nen worden geïnterpreteerd. Ze verwijst naar eerdere 
ruiloperaties in Zweden en België (onder meer met 
betrekking tot Olivier Vandecasteele en de Zweedse 
diplomaat Johan Floderus), en vraagt waarom de heer 
Djalali in die context niet werd vrijgelaten. Zij wil weten 
welke factoren hierbij een rol hebben gespeeld, en wat 
er volgens mevrouw Mehrannia nodig is om een gelijk-
aardige vrijlating alsnog mogelijk te maken, eventueel 
in het kader van een ruil.

Daarnaast vraagt Van Hoof of mevrouw Mehrannia 
zich voldoende ondersteund voelt door de Belgische 
en Zweedse autoriteiten, en of zij zich vandaag nog 
gehoord voelt. Zij nodigt uit om aan te geven wat er 
volgens haar beter zou kunnen in de diplomatieke of 
consulaire bijstand.

Tot slot richt de spreekster zich tot Amnesty 
International, aan wie zij dank betuigt voor de organisatie 
van de gedachtewisseling. Zij verwijst naar de petitie 
die Amnesty International heeft gelanceerd waarin de 
Zweedse overheid wordt aangespoord tot meer actie, 
en vraagt naar de concrete eisen die in dit kader aan 
Zweden worden gericht. Tevens vraagt ze wat er vol-
gens Amnesty International concreet van Zweden wordt 
verwacht, en welke aanvullende rol België hierbij zou 
kunnen opnemen.

III. — ANTWOORDEN VAN DE SPREKERS

Mevrouw Vida Mehrannia, echtgenote van de heer 
Ahmadreza Djalali, stipt aan dat haar echtgenoot haar 
elke dag kan bellen maar ze wijst er evenwel op dat 
de thans negenjarige gevangenschap waaraan haar 
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une détérioration de sa santé physique et un épuisement 
mental. Elle plaide dès lors en faveur de sa libération 
immédiate en raison de ses besoins humanitaires et de 
son mauvais état de santé.

L’oratrice fait également observer qu’elle a pris contact 
avec les ambassadeurs de Suède et de Belgique en Iran 
afin de les informer de l’évolution de l’état de santé de son 
mari. Elle est également en contact avec l’ambassade 
d’Italie. Elle tient d’ailleurs à remercier l’ambassade de 
Belgique pour les efforts consentis et les services fournis.

L’oratrice explique qu’après neuf ans d’emprison-
nement, son mari est très affaibli mais toujours en vie. 
Entre-temps, son fils, qui avait quatre ans au moment 
des faits, est âgé de 13 ans et a passé la majeure partie 
de sa jeune vie sans père.

Enfin, l’oratrice estime que la Belgique, l’Italie et la 
Suède doivent unir leurs efforts pour obtenir la libération 
de son mari à brève échéance. Il est possible de libérer 
des ressortissants étrangers détenus en otages en Iran, 
comme le prouve l’exemple de la journaliste italienne 
Cecilia Sala, libérée le 8 janvier 2025 après une courte 
détention de trois semaines. L’oratrice espère qu’eu 
égard à son mauvais état de santé, son mari pourra 
également être libéré à court terme et que la Belgique, 
ainsi que la Suède et l’Italie, mettront tout en œuvre 
pour qu’il ne meure pas en captivité.

M. Wies De Graeve, directeur d’Amnesty International 
Flandre, souligne deux points cruciaux dans le cadre des 
efforts visant à obtenir la libération de M. Djalali, à savoir, 
d’une part, l’attention pour M. Djalali lui-même et pour 
les autres personnes emprisonnées en Iran sans avoir 
fait l’objet d’un procès et, d’autre part, la coopération.

En effet, l’attention est importante à plusieurs niveaux: 
au niveau diplomatique, et ce, tant dans les contacts 
bilatéraux que dans les contacts multilatéraux, mais 
aussi au travers des contacts entretenus par les députés 
et de la diplomatie parlementaire. Il convient de mobi-
liser tous ces contacts pour maintenir la situation de 
M. Djalali au centre de l’attention. En outre, les députés 
peuvent encourager le gouvernement à poursuivre sans 
relâche les efforts des dernières années et à porter 
systématiquement l’affaire de M. Djalali à l’attention 
de ses interlocuteurs, ainsi qu’à placer, dans le cadre 
des contacts diplomatiques existants, le dossier relatif 
à M. Djalali et aux autres prisonniers, de même que la 
question des droits de l’homme, à l’agenda des négo-
ciations actuellement en cours entre les États-Unis et 
l’Iran sous la médiation d’Oman.

echtgenoot wordt onderworpen zijn sporen nalaat in de 
vorm van een verslechtering van zijn fysieke toestand 
en mentale uitputting. Zij pleit dan ook voor zijn onmid-
dellijke vrijlating op basis van zijn humanitaire noden en 
zijn slechte gezondheidstoestand.

Daarnaast merkt de spreekster op dat zij contact heeft 
opgenomen met de Zweedse en de Belgische ambas-
sadeur in Iran om hen te informeren over de evolutie van 
de gezondheidstoestand van haar echtgenoot. Daarnaast 
heeft ze ook contacten met de Italiaanse ambassade. Ze 
wenst bovendien de Belgische ambassade te bedanken 
voor hun inspanningen en diensten.

De spreekster merkt op dat na negen jaar gevan-
genschap haar echtgenoot sterk verzwakt is maar nog 
steeds in leven is. Intussen is haar vierjarige zoon 13 jaar 
oud geworden en heeft hij het merendeel van zijn jonge 
leven geen vader gekend.

Tot slot meent de spreekster dat België, Italië en 
Zweden een gezamenlijke inspanning moeten doen om 
haar echtgenoot op korte termijn vrij te krijgen. Het is 
mogelijk om gegijlde buitenlandse inwoners te bevrijden 
in Iran. Een voorbeeld hiervan is de Italiaanse journaliste 
Cecilia Sala die op 8 januari 2025 werd vrijgelaten na 
een korte gevangenschap van drie weken. De spreekster 
hoopt dat omwille van de slechte gezondheidssituatie van 
haar man ook hij op korte termijn kan vrijkomen en dat 
België, alsook Zweden en Italië, hiervoor alle mogelijke 
middelen zullen inzetten, zodat haar echtgenoot niet zal 
sterven in gevangenschap.

De heer Wies De Graeve, directeur Amnesty 
International Vlaanderen, stipt aan dat twee elementen 
cruciaal zijn in het kader van de inspanningen om de 
heer Djalali vrij te krijgen, met name aandacht voor de 
heer Djalali en andere gevangenen die zonder proces 
opgesloten zijn in Iran, en samenwerking.

Aandacht is namelijk belangrijk op verschillende 
niveaus: diplomatieke aandacht en dit zowel bilateraal 
als multilateraal alsook via de parlementaire contacten 
en diplomatie. Dit geheel aan contacten moet benut en 
aangesproken worden om de zaak rondom de heer Djalali 
warm te houden. Bovendien kunnen de parlementsleden 
de regering aanmoedigen om de inspanningen van de 
voorbije jaren onverdroten verder te zetten en telkens 
opnieuw de zaak van de heer Djalali op tafel te leggen 
en via de bestaande diplomatieke contacten de zaak 
van de heer Djalali en andere gevangenen alsook de 
kwestie van de mensenrechten mee op de agenda te 
plaatsen van de onderhandelingen die thans lopen tus-
sen de Verenigde Staten en Iran onder de bemiddeling 
van Oman.
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Par ailleurs, l’attention publique pour la situation 
de M. Djalali est également importante: cela englobe 
l’attention du monde politique et du monde académique, 
mais aussi l’opinion publique au sens large. C’est sans 
aucun doute grâce à cette attention que M. Djalali n’a 
pas encore été exécuté par le régime iranien. Il importe 
dès lors de maintenir la pression sur le régime iranien 
au travers de cette attention publique, afin de préser-
ver les chances de libération de M. Djalali. L’attention 
publique peut par conséquent être considérée comme 
un bouclier de défense, comme une protection pour 
sa vie. Cette attention publique maintient de surcroît 
la pression car elle expose le régime iranien. Enfin, 
cette attention publique offre également un soutien à 
M. Djalali lui-même et à sa famille. Il s’agit d’un signe de 
solidarité et de reconnaissance qui apporte du courage 
et du soutien à M. Djalali et à ses proches.

L’orateur évoque ensuite la question de la coopé-
ration au niveau diplomatique. En ce qui concerne 
les otages, la stratégie de l’Iran consiste à mettre les 
pays en concurrence et à miser exclusivement sur les 
contacts bilatéraux. M. De Graeve renvoie à cet égard 
à l’attitude conciliante du gouvernement suédois dans 
ce dossier. Il estime que le gouvernement suédois peut 
et doit adopter une attitude plus résolue afin d’accélérer 
la libération de M. Djalali.

Le gouvernement belge est plus efficace dans ce 
domaine et peut, au travers de ses contacts bilatéraux 
avec le gouvernement suédois, appeler la diplomatie 
suédoise à jouer un rôle plus actif en la matière. La 
Suède pourrait ainsi renforcer son aide et son assis-
tance consulaire, en particulier compte tenu de la nette 
dégradation de l’état de santé de M. Djalali, qui possède 
la nationalité suédoise. Il en va de même pour l’Italie, 
auprès de laquelle le gouvernement belge peut également 
insister pour qu’elle exerce un rôle diplomatique plus actif, 
notamment à la lumière du contexte géopolitique actuel.

En ce qui concerne la politique des otages menée 
par l’Iran, il est essentiel d’accroître le coût politique des 
nombreuses violations des droits humains commises par 
le régime iranien. C’est pourquoi le gouvernement belge 
est appelé à ouvrir une instruction sur les délits interna-
tionaux commis à l’encontre d’Olivier Vandecasteele, par 
exemple en ce qui concerne les conditions de détention, 
qui vont jusqu’à la torture, la disparition forcée et la prise 
d’otage. Toute personne responsable de ces délits devrait 
faire l’objet de poursuites pénales. Si elle franchissait cette 
étape, la Belgique manifesterait clairement sa volonté 
de mettre fin à l’impunité qui règne actuellement. En 
outre, le gouvernement belge pourrait insister auprès du 
gouvernement suédois pour qu’il entame des démarches 

Daarnaast is ook de publieke aandacht voor de zaak 
van de heer Djalali belangrijk: de aandacht vanuit de 
politieke wereld en de academische wereld alsook vanuit 
de bredere publieke opinie. Deze aandacht heeft er zeker 
voor gezorgd dat de heer Djalali tot op heden nog niet 
geëxecuteerd werd door het Iraanse regime. Vandaar 
het belang om via deze publieke aandacht de druk hoog 
te houden op het regime in Iran zodoende de kansen 
op een vrijlating van de heer Djalali gaaf te houden. 
De publieke aandacht kan dus beschouwd worden als 
een verdedigingsschild, als een bescherming van zijn 
leven. Bovendien creëert die publieke aandacht ook 
druk door de blootstelling van het Iraanse regime aan 
deze aandacht. Tot slot biedt deze publieke aandacht 
ook steun aan de heer Djalali zelf en aan zijn familie. 
Het is een teken van solidariteit en erkentelijkheid die de 
heer Djalali en zijn familie moed en ondersteuning biedt.

Vervolgens haakt de spreker in op de kwestie van de 
samenwerking op diplomatiek vlak. Dit is belangrijk in 
het licht van de strategie van Iran om in de gijzelings-
kwesties landen tegen elkaar uit te spelen en louter te 
teren op bilaterale contacten. De spreker verwijst in dit 
kader naar de tamme houding van de Zweedse rege-
ring in dit dossier. De spreker meent dat de Zweedse 
regering een meer uitgesproken ferme houding kan en 
moet aannemen in dit dossier teneinde de vrijlating van 
de heer Djalali te bespoedigen.

De Belgische regering is op dat vlak een betere leer-
ling en kan in haar bilaterale contacten met de Zweedse 
regering aandringen op een meer actieve rol van de 
Zweedse diplomatie ter zake. Op die manier zou Zweden 
meer consulaire hulp en bijstand kunnen verlenen, zeker 
in het licht van de sterk verslechterde gezondheidstoe-
stand van de heer Djalali, die een Zweedse staatsbur-
ger is. Hetzelfde geldt eveneens voor Italië waarbij de 
Belgische regering ook bij dit land kan aandringen op 
een meer actieve diplomatieke rol, zeker in het licht van 
de huidige geopolitieke situatie.

Inzake de gijzelingspolitiek van Iran is het bijzonder 
belangrijk om de politieke prijs voor de vele mensen-
rechtenschendingen begaan door het Iraanse regime 
op te drijven. Vandaar de oproep aan de Belgische 
regering om een gerechtelijk onderzoek te openen naar 
internationale misdrijven die tegen Olivier Vandecasteele 
werden gepleegd, zoals de detentieomstandigheden die 
oplopen tot foltering, gedwongen verdwijning en gijzeling. 
Elke persoon die verantwoordelijk is voor deze misdrij-
ven zou strafrechtelijk vervolgd moeten worden. Indien 
België deze stap zou zetten, geeft dat een bijzonder 
krachtig signaal dat België de heersende straffeloosheid 
wil doorbreken. Bovendien zou de Belgische regering 
er bij de Zweedse regering kunnen op aandringen om 
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similaires en vue d’ouvrir également une instruction sur 
la prise en otage de M. Djalali.

Le rôle d’Amnesty International consiste principale-
ment à entretenir l’attention du grand public à l’égard de 
la détention en otage de M. Djalali tant dans la sphère 
publique que dans l’opinion publique. Il existe en Belgique 
une très grande solidarité avec M. Djalali et sa famille, 
qui s’est exprimée non seulement dans les mondes 
politique, universitaire et culturel, mais également au 
travers des dizaines de milliers de citoyens qui se sont 
prononcés en faveur de sa libération. Cette semaine, 
Amnesty International lancera une nouvelle campagne 
à l’occasion du neuvième anniversaire de la prise en 
otage de M. Djalali. Il importe que le monde politique 
fasse également connaître cette affaire au travers de 
ses réseaux.

Par ailleurs, Amnesty International joue un rôle actif en 
matière dans le lobbying visant à plaider et à défendre 
la cause de M. Djalali auprès de différentes instances et 
autorités, par exemple auprès des autorités suédoises. 
À cette fin, Amnesty International engage activement 
le dialogue sur place avec les responsables politiques.

Enfin, Amnesty International apporte son soutien à 
la famille de M. Djalali et coopère avec de nombreuses 
organisations partenaires afin de garantir la visibilité et 
la notoriété de cette affaire.

IV. — RÉPLIQUES ET RÉPONSES

En réponse aux propositions de M. De Graeve, 
Mme Els Van Hoof (cd&v) souligne qu’il pourrait être 
utile de contacter les collègues du Parlement suédois, 
dans le cadre de l’examen des résolutions en cours, afin 
d’intensifier les pressions exercées sur l’Iran à partir de 
plusieurs parlements.

L’intervenante fait observer que cette stratégie semble 
recueillir un consensus et confirme que cette initiative 
fera l’objet d’un suivi. Elle souligne l’importance de 
poursuivre les efforts en vue de lutter contre l’impunité 
de l’Iran et renvoie, à ce propos, à l’inscription récente 
du directeur de la prison d’Evin, ainsi que de sept autres 
personnes et entités, sur la liste des sanctions de la 
Commission européenne. L’intervenante estime que 
cette évolution est positive.

Mme Darya Safai (N-VA) demande des précisions 
sur la capacité du gouvernement belge à ouvrir une 
instruction dans l’affaire de M. Olivier Vandecasteele. 
Elle s’enquiert de l’instance compétente à cet égard, 

gelijkaardige stappen te zetten teneinde ook een on-
derzoek in te stellen in het kader van de gijzelneming 
van de heer Djalali.

De rol van Amnesty International bestaat er vooral 
in om bij het brede publiek het bewustzijn rondom de 
gijzelneming van de heer Djalali hoog te houden in de 
publieke sfeer en bij de publieke opinie. Er is in België 
zeer veel solidariteit met de heer Djalali en zijn familie, 
niet allen op politiek vlak alsook op academisch vlak en in 
de culturele wereld, maar ook de tienduizenden burgers 
die zich hebben uitgesproken voor zijn vrijlating. Deze 
week trapt Amnesty International een nieuwe campagne 
op gang naar aanleiding van de negende verjaardag van 
de gijzelneming van de heer Djalali. Het is belangrijk dat 
ook de politieke wereld via haar netwerken ruchtbaarheid 
geeft aan deze zaak.

Daarnaast neemt Amnesty International een actieve 
rol op inzake beleidsbeïnvloeding (lobbying) om bij ver-
schillende instanties en overheden, zoals de Zweedse 
overheid, de zaak van de heer Djalali te bepleiten en te 
verdedigen. Hierbij gaat Amnesty International actief de 
dialoog aan met de beleidsmakers ter plaatse.

Tot slot geeft Amnesty International steun aan de familie 
van de heer Djalali en werkt Amnesty International samen 
met heel wat partnerorganisaties om de zichtbaarheid 
en de ruchtbaarheid omtrent deze zaak te garanderen.

IV. — ANTWOORDEN EN REPLIEKEN

Mevrouw Els Van Hoof (cd&v) benadrukt naar aan-
leiding van de suggesties van de heer De Graeve dat 
het binnen het kader van de lopende resoluties nuttig 
kan zijn om contact op te nemen met collega’s van het 
Zweedse Parlement, met het oog op het versterken van 
de druk op Iran vanuit meerdere parlementen.

De spreekster merkt op dat er een consensus lijkt te 
zijn over deze aanpak en bevestigt dat dit initiatief ver-
der opgevolgd zal worden. Zij onderstreept het belang 
van blijvende inzet tegen de Iraanse straffeloosheid en 
verwijst in dat kader naar de recente opname van de 
directeur van de Evin-gevangenis, samen met zeven 
andere personen en entiteiten, op de sanctielijst van de 
Europese Commissie, wat zij als een positieve ontwik-
keling beschouwt.

Mevrouw Darya Safai (N-VA) vraagt om verduidelijking 
omtrent de mogelijkheid voor de Belgische regering 
om een gerechtelijk onderzoek te laten instellen in de 
zaak van de heer Olivier Vandecasteele. Zij informeert 
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et demande si une instruction de ce type ne peut être 
ouverte qu’à l’initiative de M. Vandecasteele ou si d’autres 
personnes peuvent également en prendre l’initiative.

M. Wies De Graeve, directeur de la section flamande 
d’Amnesty International, précise que le procureur fédéral 
est compétent pour ouvrir une instruction et qu’il peut 
le faire d’initiative s’il existe des indices d’infractions 
internationales.

Il confirme qu’Amnesty International est en contact 
avec M. Vandecasteele, qui a lui-même soif de justice 
et continue de s’engager, notamment en faveur de 
M. Djalali et d’autres personnes détenues illégalement. 
Selon M. De Graeve, l’ouverture d’une instruction de 
ce type enverrait un signal fort, tant au sein de l’Union 
européenne qu’à l’égard de l’Iran.

En réponse aux questions supplémentaires de 
Mme Safai, M. De Graeve confirme que le procureur 
fédéral peut prendre la décision d’ouvrir une instruction.

Mme Annick Lambrecht (Vooruit) présente ses excuses 
pour son arrivée tardive et exprime le soutien total de 
son groupe. Dans cette affaire, elle souligne l’importance 
d’une solidarité et d’une collaboration qui dépassent 
les frontières partisanes. Selon elle, le soutien politique 
unanime qui existe dans ce dossier constitue un signal 
fort et exceptionnel sur lequel il faut insister dans la com-
munication. Elle appelle explicitement tous les collègues 
à continuer de prendre des initiatives communes au 
sein de cette commission, afin que le message résonne 
encore plus fort. Mme Lambrecht témoigne son soutien 
à Mme Mehrannia et précise que cette solidarité ne se 
limite pas à l’enceinte du Parlement, mais qu’elle est 
largement répandue dans la population.

Mme Els Van Hoof (cd&v) conclut en disant qu’il 
faut considérer cet échange de vues comme un appel 
à poursuivre invariablement le travail parlementaire 
dans ce dossier. Selon elle, la commission y porte déjà 
une attention régulière, mais il est encore possible de 
renforcer cet engagement, notamment sur le terrain de 
la coopération internationale.

L’intervenante remercie enfin Mme Vida Mehrannia 
pour sa présence et son témoignage. Elle souligne que 
les propos de l’oratrice non seulement la touchent à 
titre personnel, mais qu’ils incitent aussi à renouveler 

naar de bevoegde instantie en vraagt of een dergelijk 
onderzoek enkel op initiatief van de heer Vandecasteele 
kan worden opgestart, of dat ook anderen daartoe het 
initiatief kunnen nemen.

De heer Wies De Graeve, directeur Amnesty 
International Vlaanderen, verduidelijkt dat de federale 
procureur bevoegd is om een gerechtelijk onderzoek 
te openen, en dat deze dat op eigen initiatief kan doen 
indien er aanwijzingen zijn van internationale misdrijven.

Hij bevestigt dat Amnesty International in contact 
staat met de heer Vandecasteele, die zelf gerechtigheid 
nastreeft en zich blijft inzetten voor onder meer de heer 
Djalali en andere onrechtmatig gedetineerde personen. 
Volgens de heer De Graeve zou de opening van een 
dergelijk onderzoek een krachtig signaal zijn, zowel 
binnen de Europese Unie als richting Iran.

Op de bijkomende vragen van mevrouw Safai bevestigt 
de heer De Graeve dat de federale procureur zelf kan 
beslissen een onderzoek te openen.

Mevrouw Annick Lambrecht (Vooruit) betuigt haar 
verontschuldigingen voor haar laattijdige aanwezigheid 
en benadrukt de volledige steun van haar fractie. Zij 
benadrukt het belang van partij-overschrijdende steun 
en samenwerking in deze zaak. Volgens haar is de 
unanieme politieke steun, die in dit dossier aanwezig 
is, een uitzonderlijk en krachtig signaal dat mag worden 
benadrukt in de communicatie. Zij doet een expliciete 
oproep aan alle collega’s om blijvend gezamenlijk initi-
atieven te nemen in deze commissie, zodat het signaal 
sterker overkomt. Mevrouw Lambrecht betuigt haar 
steun aan mevrouw Mehrannia en maakt duidelijk dat 
deze steun niet alleen in het Parlement leeft, maar ook 
daarbuiten breed gedragen wordt.

Mevrouw Els Van Hoof (cd&v) concludeert dat deze 
gedachtewisseling moet worden opgevat als een oproep 
om het parlementaire werk in deze zaak onverminderd 
verder te zetten. Volgens haar biedt de commissie reeds 
structurele aandacht aan de zaak, maar is er ruimte 
om deze inzet te versterken met name op het vlak van 
internationale samenwerking.

Tot slot bedankt de spreekster mevrouw Vida 
Mehrannia voor haar aanwezigheid en getuigenis. Zij 
onderstreept dat haar bijdrage niet enkel persoonlijk 
raakt, maar ook aanleiding geeft tot een hernieuwd 
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l’engagement politique en faveur des personnes qui 
sont injustement poursuivies.

La rapporteure, La présidente,

Ellen Samyn Els Van Hoof

politiek engagement ter ondersteuning van personen 
die onrechtmatig worden vervolgd.

De rapportrice, De voorzitster,

Ellen Samyn Els Van Hoof
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